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44.
Naredba c. kr. namestnika za Štajersko z dne 11. maja 1916.1.,

za dobavo pregleda črez poljedelsko produkcijo.

D okler  trajajo po vojnem stanju povzročene izvenrcdne razmere se  u k a ­
zuje tako:

8 1.
Vsi podjetniki poljedelsk ih  obratov so  dolžni na vsa uradna vprašanja  

o obsegu  gosp o d a rsk eg a  obrata, o izmeri od njih obdelovane zemlje, o vrsti in 
načinu njenega obdelovanja (obdelavna vrsta), o obširnosti s  posameznimi 
poljskimi sad eži  obdelanih površin, o množini se tv e  in žetve, o uspehu mlačve, 
kakor tudi o načinu vporabe (poraba, prodaja i. t. d .)  pridelanih poljskih  
pridelkov in o stanju njihovih zalog teh pridelkov pravočasno, natančno in po 

resnici odgovarjati.

Za po ljedelskega  podjetnika v zmislu te naredbe s c  smatra v sa k d o ,  k i  
na poljedelski način obdeluje zemljišča poljubne razsežnosti vštevši  vrtove, ne 
g led e  ali j e  to lastna, v zakup ali uživanje vzeta zemlja, ali jo  sam ali skupno  
z drugimi ali s  pomočjo najetih delavcev  obdeluje in ali je  to njegov glavni 

ali postranski poklic.

8 3.

Uradna vprašanja po § 1 staviti so  upravičena politična oblastva. To  

lahko storijo neposredno ali po posredovanju občinskih uradov, žetnih komisij 

ali drugih poverjenikov.
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44.
'

DmrDnuM les L k. AMillm in Aelemnek mm 11. lai 1916
z«r G ew innung einer Übersicht über die landwirtschaftliche Produktion.

F ü r  die D a u e r  der durch deu K riegszustand  verursachten außerordentlichen  V e r ­
hältnisse w ird  verordnet,  w ie  fo lg t :

8 1.
S ä m t l ic h e  U n tern eh m er landwirtschaftlicher B e tr ieb e  sind verpflichtet, a lle  a m t ­

lichen A n fr a g e n  über den U m fa n g  des W irtschastsbetr iebes, üb er  d a s  A u s m a ß  des von 
ihnen bewirtschafteten B o d e n s ,  ü b e r  die A r t  und Weise seiner B e b a u u n g  ( K n l tn r g a t tu n g ) ,  
ü b e r  die G roße  der m i t  den einzelnen Feldfrüch ten  bestellten (b e b a u te n )  F lächen, über 
die M en g e  der A u s s a a t  und der E r n te ,  über die Druschergcbnissc, sowie auch über 
die A r t  der V e rw e n d u n g  (V e rb rau ch ,  V erkauf, u .  s. w .)  der geernteten Feldfrüchte  und  
über den S t a n d  ih re r  V o r r ä te  an  diesen Früch ten  rechtzeitig, genau  un d  w ah rh e i tsg e treu  
zu bean tw or ten .

8 2.
A l s  landw irtschaftlicher U n te rn eh m er  im  S i n n e  dieser V e r o rd n u n g  w ird  jeder 

angesehen, der a u f  landwirtschaftliche A r t  und Weise Grundstücke von beliebigem A u s ­
m aß e , einschließlich der G ä r te n ,  bewirtschaftet, ohne Unterschied, ob es eigenes, gepachtetes 
oder zu r  N utzn ießung üb e rn o m m en es  Land ist, ob er es a l le in  oder gemeinschaftlich m i t  
anderen  oder m i t  H ilfe  gedungener A rb e i te r  bewirtschaftet u n d  ob dies sein H a u p t ­
oder N ebenberu f ist.

8  3 .

Am tliche A n fra g e n  nach 8 1 zu stellen sind die politischen B eh ö rd en  berechtigt. 
S i e  können dies entweder u n m i t te lb a r  oder durch V e r m i t t lu n g  von G em e in d eäm te rn ,  
Erntekom m iss ionen oder sonstigen B e a u f t r a g te n  tu n .
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8 4.

Politična oblastva oziroma od teh za to poverjene osebe (š tevn i komi­
sarji, Letni komisarji), občinski uradi in Letne komisije so  upravičene, da se  
na njihovemu izprevidu prepuščen način ob vsakem  času prepričajo o resničnosti  
teh podatkov.

8 S-
V § 2 imenovani podjetniki so ua zahtevo političnih oblastev, oziroma

drugih v 8 4 imenovanih organov dolžni, da s e  v določenih rokih pri istih
znajdejo, s  seboj prinesejo zem ljiškoposestne pole ali druge zanesljive izkaze o
izmeri svojih zemljišč in da podajo vsa za pravo zabeleženje njihovega zemlji­
šča  in njihovega nasada potrebna pojasnila.

8 6 .
Ce je  podjetnik odstoten zadenejo vse  tukaj določene obveznosti t istega,  

ki zanj gospodari.

8 7.

Kdor s e  brani dati zahtevano pojasnilo ( §  1), ga ne poda pravočasno  
ali vedoma nepravilno, kdor izvršujoč svojo službo na podstavi te naredbe na 
znanje mu d oš le  zasebne razmere ali opravilne tajnosti poljedelsk ih  podjetnikov  
neupravičeno razodene ali kdor s icer  na kak drug način nasprotuje določbam  
te naredbe sc  kaznuje —  ako ne zapade dejanje strožji kazni —  po ministr-  
stvenem ukazu z dne 30. septembra 1 8 5 7 .  1., drž. zak. št. 1 9 8 ,  z denarno 
kaznijo od 2 do 2 0 0  K ali z zaporom od 6 ur do 14 dni.

8 8 .

Občinski uradi so  dolžni, po naročilu političnih oblastev sodelovati pri 

izvršitvi te naredbe in s icer v prenešenem delokrogu.

8 9 .
Ta naredba dobi moč z dnem razglasitve.

Clary s. r.
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8 4 .
D ie  politischen B eh ö rd en ,  beziehungsweise die von diesen hiezu b eau ftrag ten  

P e rso n e n  (Z äh lkom m issäre , E rn tek o m m issäre ) ,  die G em eindeäm ter  und Erntekom m issionen 
sind berechtigt, sich au f  eine ih rem  Erm esse» überlassene A r t  jederzeit von der Richtigkeit 
dieser A n g a b e n  zu überzeugen.

8 5 .
D ie  im  8 2 genannten  U n tern eh m er sind über A u ffo rd e ru n g  der politischen 

B ehörden ,  beziehungsweise der im  8 4  genannten  sonstigen O rg a n e ,  verpflichtet, sich in 
der festgesetzten F r is t  bei denselben einzufinden, die Grundbesitzbögen oder andere  v e r l ä ß ­
liche Ausw eise  ü b e r  d a s  A u s m a ß  ih re r  Grundstücke m itzubr in gen  und alle fü r  die gehörige 
Verzeichnung ihres  G r u n d e s  und ih res  A n b a u e s  erforderlichen A uskün fte  zu erteilen.

8 6 .

I m  F a l le  der Abwesenheit  des U n te rn eh m ers  treffen alle h ier festgesetzten V e r ­
pflichtungen denjenigen, der fü r  ihn  die W ir tscha f t  fü h r t .

§  7 .
W e r  eine von ihm  geforderte A u s k u n f t  ( 8  1 )  verweigert, sie nicht rechtzeitig 

oder wissentlich unrich tig  erteil t ,  w er  die in A u s ü b u n g  seines A m te s  aus  G r u n d  dieser 
V e r o rd n u n g  zu seiner K en n tn is  ge langten  p r iv a ten  V erhältn isse  oder Geschäftsgeheimnisse 
der landwirtschaftlichen U n ternehm er un befug t  o ffenbart  oder w er  sonst den B e s t im m u n g en  
dieser V e ro rd n u n g  in e iner anderen  Weise zuw id erhan de l t ,  w ird  —  soferne die H a n d lu n g  
nicht einer strengeren S t r a f e  u n te r l ieg t  —  nach der M in is te r ie l l -V e ro rd n u n g  vom  3 0 .  S e p ­
tem ber 1 8 5 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 9 8 ,  m i t  einer G elds trafe  von 2 b is  2 0 0  K  oder m i t  
A rre s t  von 6  S t u n d e n  b is  zu 1 4  T a g e n  bestraft.

8 8.
D ie  G em e in d eäm te r  sind verpflichtet, über A n w e isu n g  der politischen B eh ö rd en  

bei der D u rc h fü h ru n g  dieser V e ro rd n u n g  un d  zw ar  im  üb er trag en en  W irkungskreise  m itzuw irken .

8 9 .
Diese V e ro rd n u n g  t r i t t  m it  dem T a g e  der V e r l a u t b a r u n g  in K ra f t .

\
C l a r y  m. p.

Druckerei „Setjfnm*, K ra j.
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